
英语

function：

1. Power-on state
2. Off state
3. Microphone position
Single speaker operation:
1. Rotate the volume knob from 0 to 1 to turn on the device until you hear the voice prompt
"beep".
2. Turn on the wireless function of your phone and search for "ES2509" to pair.
3. Rotating the volume knob can adjust the sound volume.

Two-way stereo (TWS) operation:
If you have two loudspeakers, they can be paired together.
Simultaneously turn on both speakers and wait for 3-5 seconds. The speakers will automatically
pair (one of the two speakers must be paired to wireless mode)

LED indicator light:
When charging, the red LED light will illuminate. Once fully charged, the red LED light will turn
off.
When the wireless mode is activated, the LED blue light will flash.
After pairing, the blue light will remain on.

Charging: This charging cable can be used with regular USB 5V chargers. It is not compatible with
fast chargers, especially those with 9V, 12V, and other output voltages higher than 5V.
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FCC Caution: 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction. 



德语

Bedienungsanleitung

Funktion：

1. Einschaltzustand
2. Ausgangszustand
3. Mikrofonposition
Einzelner Sprecherbetrieb:
1. Drehen Sie den Lautstärkeregler von 0 auf 1, um das Gerät einzuschalten, bis Sie die
Sprachanweisung "beep" hören.
2. Schalten Sie die drahtlose Funktion Ihres Telefons ein und suchen Sie nach "ES2509", um eine
Verbindung herzustellen.
3. Das Drehen des Lautstärkereglers kann die Lautstärke des Tons einstellen.

Zweiseitige Stereo (TWS)-Funktion:
Wenn Sie zwei Lautsprecher haben, können sie zusammengepaart werden.
Schalten Sie beide Lautsprecher gleichzeitig an und warten Sie 3-5 Sekunden. Die Lautsprecher
werden automatisch gepaart (einer der beiden Lautsprecher muss in den drahtlosen Modus
gepaart sein)

LED-Anzeigelicht:
Beim Aufladen leuchtet die rote LED. Sobald das Gerät vollständig aufgeladen ist, schaltet sich die
rote LED aus.
Wenn der drahtlose Modus aktiviert wird, blinkt die blaue LED-Lampe.
Nach der Paarung bleibt das blaue Licht eingeschaltet.

Laden: Dieses Ladekabel kann mit herkömmlichen USB-5V-Ladegeräten verwendet werden. Es ist
nicht mit Schnellladegeräten kompatibel, insbesondere solchen mit 9V, 12V und anderen
Ausgangsspannungen über 5V.



阿拉伯语

دليل التعليماتدليل

:الزرار
1. حالة تشغيل الطاقة
2. خارج الدولة
3. موقف الميكروفون
عملية مكبر صوت :واحد
1. تدور مقبض الصوت من 0 إلى 1 لتشغيل الجهاز حتى تسمع طلب الصوت ."بيب"
2. شغل الوظيفة اللسلكية لهاتفك والبحث عن "ES2509" .لتزوج
3. تدوير مقبض الصوت يمكن ضبط حجم .الصوت

تشغيل ستيريو ثنائي التجاه (TWS):
إذا كان لديك مكبرات صوت اثنين ، فيمكن ربطهما .مًعا
شغل كل المكبرات في وقت واحد وانتظر 3-5 .ثوان سيتم إزواج مكبرات الصوت ع تلقائيا يجب) إزواج أحد مكبرات
الصوت إلى الوضع (اللسلكي

ضوء مؤشر LED:
عند الشحن ، سيضيء ضوء LED .الحمر بمجرد شحنها بالكامل ، سيتم إيقاف إشارة LED .الحمراء
عندما يتم تنشيط الوضع اللسلكي ، سيمضي الضوء الزرق LED.
بًد القتران ، سيبقى الضوء الزرق .مشتًلع

:الشحن يمكن استخدام كابل الشحن هذا مع شاحنات USB 5V .الًادية إنه غير متوافق مع الشاحنات ،السريًة وخاصة
تلك التي تحتوي على 9 ،فولت 12 ،فولت وغيرها من الجهد الخارجي أعلى من 5 .فولت



波兰

Instrukcja obsługi

Funkcje：

1. Stan włączania zasilania
2. stan wyłączony
3. Położenie mikrofonu
Tryb pracy z pojedynczym mówcą:
1. Obróć dźwignię głośności z 0 na 1, aby włączyć urządzenie, aż usłyszysz głosowe
powiadomienie "bip".
2. Włącz funkcję bezprzewodową w telefonie i wyszukaj "ES2509" do parowania.
3. Obracanie dźwignią głośności pozwala dostosować poziom dźwięku.

Tryb pracy stereo dwukierunkowego (TWS):
Jeśli masz dwa głośniki, mogą być sparowane razem.
Równoczesnie włącz oba głośniki i poczekaj 3-5 sekund. Głośniki zostaną automatycznie
sparowane (jeden z dwóch głośników musi być sparowany w trybie bezprzewodowym)

Wskaźnik LED:
Podczas ładowania czerwony diodowy zmiennik zacznie świecić. Gdy ładowanie będzie skończone,
czerwony diodowy zmiennik zgaśnie.
Gdy tryb bezprzewodowy jest aktywowany, dioda LED zielona będzie migać.
Po parowaniu, światło niebieskie nadal będzie włączone.

Ładowanie: To kabel do ładowania można używać z regularnymi ładowarkami USB 5V. Nie jest
kompatybilny z szybkimi ładowarkami, zwłaszcza tymi z napięciem wyjściowym 9V, 12V i innymi
napięciami wyższymi niż 5V.



丹麦语

Brugervejledning

Funktioner

1. Power-on tilstand
2. Slukket tilstand
3. Mikrofonens placering
Enkelt taleoperatør:
1. Drej volumenbryderen fra 0 til 1 for at tænde enheden, indtil du hører stemmebeskeden
"beep".
2. Tænd for den trådløse funktion i din telefon og søg efter "ES2509" for at parre.
3. Drej volumenudvikleren for at justere lydstyrken.

To-way stereo (TWS) funktion:
Hvis du har to højttalere, kan de pareres sammen.
Tænd begge højttalere samtidigt og vent i 3-5 sekunder. Højttalerne parres automatisk (en af de
to højttalere skal parres til trådløs tilstand)

LED-indikatorlys:
Når det oplades, tændes den røde LED-lampe. Når det er fuldt opladt, slukkes den røde
LED-lampe.
Når den trådløse modus aktiveres, vil den blå LED-lys blinke.
Efter paring vil blåt lys forblive tændt.

Ladning: Dette ladede kan bruges med standard USB 5V-ladere. Det er ikke kompatibelt med
hurtiglader, især de med 9V, 12V og andre spændinger højere end 5V.



法语

Manuel d'instruction

fonction：

1. État sous tension
2. État éteint
3. Position du microphone
Fonctionnement à un seul locuteur :
1. Tournez le bouton de volume de 0 à 1 pour allumer l'appareil jusqu'à entendre le prompt
vocal "beep".
2. Activez la fonction sans fil de votre téléphone et recherchez "ES2509" pour effectuer la paire.
3. Tourner la molette de volume permet d'ajuster le son.

Opération stéréo bidirectionnelle (TWS) :
Si vous avez deux haut-parleurs, ils peuvent être associés ensemble.
Activez simultanément les deux haut-parleurs et attendez 3 à 5 secondes. Les haut-parleurs
s'accoupleront automatiquement (l'un des deux haut-parleurs doit être accouplé en mode sans
fil)

Indicateur LED :
Lors de la charge, le témoin LED rouge s'allumera. Une fois la charge complète, le témoin LED
rouge s'éteindra.
Lorsque le mode sans fil est activé, la lumière bleue de la LED clignotera.
Après le pairing, la lumière bleue restera allumée.

Chargement : Ce câble de charge peut être utilisé avec des chargeurs USB classiques de 5V. Il
n'est pas compatible avec les chargeurs rapides, en particulier ceux avec des tensions de sortie de
9V, 12V et autres tensions supérieures à 5V.



韩语

지침 매뉴얼

기능：

1. 전원 켜짐 상태

2. 오프 상태

3. 마이크 위치

싱글 스피커 작동:
1. 0에서 1로 볼륨 노브를 돌려 "beep"이라는 음성 안내가 들릴 때까지 기기를 켜세

요.
2. 휴대폰의 무선 기능을 켜고 "ES2509"를 검색하여 페어링하세요.
3. 볼륨 노브를 돌리면 음량을 조절할 수 있습니다.

2-way 스테레오(TWS) 작동:
스피커가 두 개 있다면, 함께 연결할 수 있습니다.
두 스피커를 동시에 켜고 3-5 초 동안 기다리십시오.스피커는 자동으로 페어링됩니다

(두 개의 스피커 중 하나가 무선 모드로 페어링되어야합니다)

LED 표시등:
충전 시 빨간색 LED 불이 켜집니다. 완전히 충전되면 빨간색 LED 불이 꺼집니다.
무선 모드가 활성화되면 LED 파란불이 깜박입니다.
페어링 후에는 파란색 불이 계속 켜져 있습니다.

충전: 이 충전 케이블은 일반 USB 5V 충전기와 함께 사용할 수 있습니다. 빠른 충전기,
특히 9V, 12V 및 5V보다 높은 출력 전압을 가진 충전기와는 호환되지 않습니다.



荷兰

Instructiehandleiding

Functies：

1. Power-on state
2. Uitstand
3. Microfoonpositie
Eén spreekerfunctie:
1. Druk de volume-knop van 0 naar 1 om het apparaat aan te zetten tot u de stemprompt
"beep" hoort.
2. Schakel de draadloze functie van je telefoon in en zoek naar "ES2509" om te paren.
3. Roteer de volume-knop om het geluidsvolume aan te passen.

Twee-weg stereo (TWS) bediening:
Als je twee luidsprekers hebt, kunnen ze samen worden gepaard.
Schakel beide luidsprekers tegelijkertijd aan en wacht 3-5 seconden. De luidsprekers worden
automatisch gekoppeld (een van de twee luidsprekers moet worden gekoppeld aan de draadloze
modus)

LED aanduiwichtlicht:
Tijdens het opladen brandt de rode LED-lamp. Zodra hij volledig opgeladen is, dooft de rode
LED-lamp.
Wanneer de draadloze modus is geactiveerd, knippelt het blauwe LED-lampje.
Na het paren blijft het blauwe licht aangaan.

Opladen: Dit oplaadcable kan worden gebruikt met gewone USB 5V opladers. Het is niet
compatibel met snelle opladers, met name die met 9V, 12V en andere uitgangsspanningen hoger
dan 5V.



捷克语

Příručka k použití

Funkce：

1. Stav zapnutí
2. Off stav
3. Poloha mikrofonu
Jednoduchý provoz jednoho mluvčího:
1. Otočte ovládací knoflík pro hlasitost od 0 do 1, aby se zařízení zapnulo, dokud neslyšíte
zvukový oznámení „beep“.
2. Zapněte bezdrátovou funkci svého telefonu a vyhledejte „ES2509“ pro párování.
3. Otáčení ovládacího knoflíku hlasitosti může upravit hlasitost zvuku.

Dvoucestný stereo (TWS) provoz:
Pokud máte dva reproduktory, mohou být spojeny dohromady.
Současně zapněte oba reproduktory a počkejte 3-5 sekund. Reproduktory budou automaticky
spárovány (jeden ze dvou reproduktorů musí být spárován do bezdrátového režimu)

LED indikační světlo:
Při nabíjení se zapne červená LED dioda. Jakmile baterie bude plně nabita, zhasne červená LED
dioda.
Když je aktivován režim bezdrátové komunikace, LED modré světlo začne blikat.
Po párování zůstane modré světlo zapnuté.

Načítání: Tento kabel pro nabíjení lze použít s běžnými nabíječkami USB 5V. Není kompatibilní s
rychlými nabíječkami, zejména s těmi, které mají výstupní napětí 9V, 12V a jiná napětí vyšší než
5V.



日语

操作マニュアル

機能：

1. パワーオン状態

2. オフ状態

3. マイクの位置

単一スピーカー操作：

1. ボリュームノブを 0 から 1 に回してデバイスをオンにし、「ブイー」という音声アナ

ウンスが聞こえるまで待つ。

2. フォンの無線機能をオンにして、「ES2509」を検索してペアリングしてください。

3. 音量ノブを回すことで音量を調整できます。

2 ウェイステレオ（TWS）操作：

もしスピーカーが 2 つあるなら、それらをペアリングすることができます。

両方のスピーカーを同時にオンにし、3〜5 秒待つ。スピーカーは自動的にペアされます

（2 つのスピーカーのうちの 1 つはワイヤレスモードにペアされなければなりません）

LED インジケーターライト：

充電中は赤色 LED ライトが点灯します。充電が完了すると、赤色 LED ライトは消灯します。

ワイヤレスモードがアクティブになると、LED の青いライトが点滅します。

ペアリング後、青色のライトが点灯し続けます。

充電：この充電ケーブルは通常の USB 5V 充電器で使用できます。高速充電器、特に 9V、
12V、および 5V を超える他の出力電圧の充電器とは互換性がありません。



葡萄牙语

Manual de instruções

Funções：

1. Estado de ligado
2. Estado desligado
3. Posição do microfone
Operação de falante único:
1. Gire o botão de volume de 0 para 1 para ligar o dispositivo até ouvir a voz "beep"
2. Ative a função wireless do seu telefone e procure por “ES2509” para parear.
3. Girando a roda do volume, é possível alterar o som.

Operação Two-way stereo (TWS):
Se tiver dois alto-falantes, eles podem ser combinados entre si.
Ligue ambos os alto-falantes simultaneamente e espere por 3-5 segundos. Os alto-falantes
emparelharão automaticamente (um dos dois alto-falantes deve ser emparelhado para o modo
sem fio)

Luz de indicação LED:
Durante a carga, o LED vermelho acenderá. Quando estiver totalmente carregado, o LED
vermelho desligará.
Quando o modo wireless é ativado, o LED azul piscará.
Depois do paramento, a luz azul permanecerá ligada.

Carregamento: Este cabo de carregamento pode ser usado com carregadores USB regulares de 5V.
Ele não é compatível com carregadores rápidos, especialmente aqueles com 9V, 12V e outras
saídas acima de 5V.



瑞典语

Användarhandbok

Funktioner：

1. Tångstatus vid strömförsörjning
2. Avslagen tillstånd
3. Mikrofonposition
Enkel talarefunktion:
1. Dra volymknappen från 0 till 1 för att tända enheten tills du hör röstprompten "beep".
2. Tänd den trådlösa funktionen i din telefon och leta efter "ES2509" för att koppla ihop.
3. Att rotera volymknappen kan justera ljudvolymen.

Tvåvägs stereo (TWS) funktion:
Om du har två högtalare kan de paras ihop.
Slå på båda högtalarna samtidigt och vänta i 3-5 sekunder. Högtalarna kopplas automatiskt (en av
de två högtalarna måste vara kopplad till trådlöst läge)

LED-indikatorljus:
När det laddas på, kommer den röda LED-lampan att tändas. När det är fullt laddat, kommer den
röda LED-lampan att slås av.
När trådlös läge aktiveras blinkar den blå LED-lampan.
Efter parning kommer blått ljus att vara tändt.

Laddning: Detta laddkabel kan användas med vanliga USB 5V-laddare. Det är inte kompatibelt
med snabbladdare, särskilt de med 9V, 12V och andra utgångsspänningar högre än 5V.



西班牙

Manual de instrucciones

función：

1. Estado de encendido
2. Estado apagado
3. Posición del micrófono
Operación con un solo hablante:
1. Gire el mando de volumen de 0 a 1 para encender el dispositivo hasta que escuche el tono
de voz "beep".
2. Enciende la función inalámbrica de tu teléfono y busca "ES2509" para emparejar.
3. Girar el botón de volumen puede ajustar el nivel de sonido.

Operación estéreo bidireccional (TWS):
Si tienes dos altavoces, se pueden emparejar juntos.
Encienda simultáneamente ambos altavoces y espere 3-5 segundos. Los altavoces se
emparejarán automáticamente (uno de los dos altavoces debe emparejarse al modo inalámbrico)

Indicador LED:
Al cargar, el LED rojo se encenderá. Una vez completamente cargado, el LED rojo se apagará.
Cuando se activa el modo inalámbrico, el LED azul parpadeará.
Después del emparejamiento, la luz azul permanecerá encendida.

Carga: Este cable de carga se puede utilizar con cargadores USB regulares de 5V. No es
compatible con cargadores rápidos, especialmente aquellos con salidas de 9V, 12V y otros
voltajes superiores a 5V.



希腊语

Εγχειρίδιο χρήστη

Κουμπιά:
1. Power-on κατάσταση
2. Από την κατάσταση
3. Θέση μικρόφωνου
Λειτουργία ενιαίου ηχείου:
1. Περιστρέψτε το κουμπί ήχου από 0 σε 1 για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή μέχρι να
ακούσετε τη φωνητική πρόκληση "μπιπ".
2. Ενεργοποιήστε την ασύρματη λειτουργία του τηλεφώνου σας και αναζητήστε "ES2509" για
ζευγάρι.
3. Η περιστροφή του κουμπιού έντασης μπορεί να ρυθμίσει τον ήχο έντασης.

Λειτουργία διμερούς στερεοφώνου (TWS):
Αν έχετε δύο ηχεία, μπορούν να συνδυαστούν μαζί.
Ενεργοποιήστε ταυτόχρονα και τα δύο ηχεία και περιμένετε 3-5 δευτερόλεπτα. Τα ηχεία θα
ζεύγουν αυτόματα (ένα από τα δύο ηχεία πρέπει να ζεύγουν σε ασύρματη λειτουργία)

Φως δείκτη LED:
Κατά τη φόρτιση, το κόκκινο φως LED θα φωτίσει. Μόλις φορτιστεί πλήρως, το κόκκινο φως LED
θα σβήσει.
Όταν ενεργοποιηθεί η ασύρματη λειτουργία, το μπλε φως LED θα ανασβήνει.
Μετά το ζευγάρισμα, το μπλε φως θα παραμείνει ανοιχτό.

Φόρτιση: Αυτό το καλώδιο φόρτισης μπορεί να χρησιμοποιηθεί με κανονικούς φορτιστές USB 5V.
Δεν είναι συμβατό με γρήγορους φορτιστές, ειδικά εκείνους με 9V, 12V και άλλες τάσεις εξόδου
υψηλότερες από 5V.



匈牙利语

Útmutató kézikönyv

Funkciók：

1. Bekapcsolt állapot
2. Kikapcsolt állapot
3. Mikrofon pozíció
Egyhangszóró működése:
1. Fordítsa el a hanggombot 0-ról 1-re, hogy bekapcsolja a készüléket, amíg nem hallja a
hangjelzést "beep".
2. Kapcsolja be a telefon vezeték nélküli funkcióját, és keresse meg az "ES2509" párosítást.
3. A hanghangerő gomb forgása beállíthatja a hanghangerőt.

Kétirányú sztereó (TWS) működés:
Ha két hangszórója van, akkor összekapcsolható.
Egyidejűleg kapcsolja be mindkét hangszórót, és várjon 3-5 másodpercet. A hangszórók
automatikusan párosítanak (a két hangszóró egyikét vezeték nélküli módba kell párosítani)

LED jelzőfény:
A töltés során a piros LED fény megvilágít. Ha teljesen feltöltött, a piros LED fény kikapcsolódik.
Amikor a vezeték nélküli mód aktiválva van, a LED kék fény villog.
A párosítás után a kék fény továbbra is bekapcsolódik.

Töltés: Ez a töltőkábel rendszeres USB 5V töltőkkel használható. Nem kompatibilis gyorstöltőkkel,
különösen azokkal, amelyek 9V, 12V és egyéb, 5V-nál magasabb kimeneti feszültségekkel
rendelkeznek.



意大利语

Manuale di istruzioni

funzione：

1. Stato di accensione
2. Off stato
3. Posizione del microfono
Funzionamento singolo altoparlante:
1. Ruotare il pulsante del volume da 0 a 1 per accendere il dispositivo fino a sentire il prompt
vocale "beep".
2. Attiva la funzione wireless del tuo telefono e cerca "ES2509" da accoppiare.
3. Rotare il pulsante del volume può regolare il volume del suono.

Funzionamento stereo bidirezionale (TWS):
Se hai due altoparlanti, possono essere accoppiati insieme.
Accendi contemporaneamente entrambi gli altoparlanti e aspetta 3-5 secondi. Gli altoparlanti
saranno accoppiati automaticamente (uno dei due altoparlanti deve essere accoppiato in
modalità wireless)

Luce indicatore LED:
Durante la ricarica, la luce LED rossa si illuminerà. Una volta pienamente caricato, la luce LED
rossa si spegnerà.
Quando la modalità wireless è attivata, la luce blu LED lampeggierà.
Dopo l'accoppiamento, la luce blu rimarrà accesa.

Carica: Questo cavo di ricarica può essere utilizzato con caricabatterie USB 5V normali. Non è
compatibile con caricabatterie veloci, specialmente quelli con 9V, 12V e altre tensioni di uscita
superiori a 5V.


